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Присвячується родині Кілмерів



Розділ 1

Не ті двері

Це історія про те, що сталося дуже дав-
но, ще коли ваш дідусь був дитиною. 
Вона дуже важлива, бо розповідає про 
те, як люди з нашого світу почали від-
відувати країну Нарнія, а люди з їхньо-
го світу — навідувати нас.

У ті дні містер Шерлок Холмс ще жив 
на Бейкер-стрит, а  Бастаблі 1 шукали 
скарб на Левішем-роуд. У ті дні, якщо 
ти був хлопцем, то мусив щодня вдяга-
ти жорсткий ітонський комір, а школи 
зазвичай були бридкішими, ніж тепер. 
Але їжа була смачнішою; а щодо цуке-
рок, то не стану розповідати вам, якими 
дешевими й смачними вони були, бо та-
ка оповідь лише марно наповнить ваш 
1	 Бастаблі  — герої популярної на час написання 

«Хронік Нарнії» дитячої повісті «Історія шукачів 
скарбів», Едіт Несбіт (1858—1924).
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рот слиною. І в ті дні в Лондоні жила 
дівчинка на ім’я Поллі Пламер.

Вона жила в  одному з  будинків, які 
утворювали довгий ряд і сполучалися між 
собою. Одного ранку вона вийшла про-
гулятися у внутрішній сад, коли якийсь 
хлопець видерся на мур, що відокремлю-
вав їхній сад від сусіднього й подивився 
на неї. Поллі дуже здивувалася, бо доте-
пер у тому будинку дітей не було, а жили 
там тільки містер Кеттерлі й міс Кеттер-
лі, брат і сестра, старий парубок і стара 
діва. Тому вона подивилася на незнайо-
мого хлопця з великою цікавістю. Його 
обличчя було дуже замурзане. Навряд 
чи воно було б бруднішим, якби він спо-
чатку вимазав свої руки землею, а тоді 
заплакав і витер сльози долонями. Влас-
не кажучи, приблизно це він і  зробив.

—	Привіт, — сказала Поллі.
—	Привіт, — озвався хлопець. — Як 

тебе звуть?
—	Поллі, — повідомила йому Пол

лі. — А тебе?
—	Діґорі, — сказав хлопець.
—	Яке кумедне ім’я, — здивувалася 

Поллі.
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—	Воно й наполовину не таке кумедне, 
як Поллі, — не погодився з нею хлопець.

—	Ні, воно таки дуже смішне, — ска-
зала Поллі.

—	Ні, воно не смішне й  не кумед-
не, — наполягав на своєму незнайомий 
хлопець.

—	Хай там як, а я принаймні вмиваю 
своє обличчя, — сказала Поллі. — То-
бі теж треба вмити своє; а надто після 
того… — І вона замовкла. Вона вже по-
чала казати: «а надто після того, як ти 
плакав», але подумала, що це було б не-
чемно.

—	Я й справді плакав, — сказав Діґо-
рі доволі гучно, як хлопець, що почува-
ється надто нещасним і  йому байдуже, 
знає хтось чи не знає, що він плакав. — 
І ти плакала б, — провадив він, — якби 
все життя жила в чудовій країні, мала по-
ні й річку в глибині саду, а потім тебе за-
кинули в бридку яму, таку, як ця.

—	Лондон — не яма, — обурено від-
казала Поллі.

Але хлопець почував себе надто скрив-
дженим, щоб звернути увагу на її слова, 
й говорив далі:
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